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VÁLASZTÁSI EREDMÉNYEK
Történelmi rekord született az országgyűlési választáson, a

szavazásra jogosult magyar állampolgárok közel 80 százaléka

adta le a voksát. A Tisza Párt alkotmányozó, kétharmados

többséget szerzett, 141 képviselőjük jutott be a Parlamentbe. 

A Balaton körüli egyéni választókerületek mindegyikében

végül a Tisza képviselői győztek. A következő négy évben a

térség országgyűlési képviselője Forsthoffer Ágnes a Tisza

párt jelöltje lesz.

A valasztas.hu adatai alapján Veszprém megyében az országos
átlag feletti, 81,32 százalékos volt a részvételi arány. A Tihanyt is
felölelő, összesen 45 települést tartalmazó 2. számú egyéni válasz-
tókerületben ennél is magasabb 82,17 százalékos volt a szavazá-
son résztvevők aránya, azaz 59  514-en adták le a voksukat. 
Forsthoffer Ágnes (Tisza) a szavazatok 57,29 százalékával meg-
nyerte a választást megelőzve a voksok 35,4 százalékát begyűjtő
Hegedűs Barbarát (Fidesz-KDNP).

Tihanyban a névjegyzék szerint 1162-en voltak jogosultak sza-
vazni, végül 86,66 százalékuk, azaz összesen 1009 szavazó járult
az urnához. Rendkívüli esemény nélkül zajlott le a választás. Az
egyetlen helyi szavazókörben a lakcímmel rendelkezők 85,03 szá-
zaléka (858 fő) az átjelentkezéssel szavazók 97,39 százaléka (149
fő) voksolt. Mindössze 4 darab érvénytelen szavazatot regisztrál-
tak.

A tihanyi szavazókörben az egyéni választókerület adataihoz ha-
sonló eredmény született: Forsthoffer Ágnes (Tisza) a szavazatok
55,33 százalékát (472 fő) tudhatja magáénak, megelőzve Hegedűs

Barbarát (Fidesz-KDNP), aki a voksok 38,22 százalékát (326 fő)
gyűjtötte be.

Lapzártánkkor érkezett a hír, hogy a Tisza Párt Forsthoffer Ág-
nest jelöli az Országgyűlés új elnökének.

Forsthoffer Ágnest a választókerületben Tihanyhoz kötik a leg-
erősebb szálak, hiszen ide született. A kampányban szemléletvál-
tást, korrekt kommunikációt, együttműködést és valódi érdekkép-
viseletet ígért. Mint fogalmazott Tihany legnagyobb kihívása, hogy
élhetősége és természeti értékei hosszú távon megmaradjanak a
turizmusban betöltött kiemelt szerepe mellett. Az itt élők igényei
alapján javítanunk kell a tömegközlekedést. Biztonságos utakat,
kerékpárutakat kell építenünk. Tihany esetében a 71-es számú
főúti közlekedési csomópont körforgalommá alakítását és a par-
kolási nehézségek megoldását fogom kiemelten támogatni - fo-
galmazott.

t-v

Önkormányzati információk
Tihanyi Közös Önkormányzati Hivatal
Cím: 8237 Tihany, Kossuth L. u. 12.
Telefon: + 36  87 538 030
E-mail: onkormanyzat@tihany.hu

Ügyfélfogadás:
hétfő, szerda: 08.00 - 16.00
péntek: 08.00 -13.30
kedd, csütörtök: nincs ügyfélfogadás

Kötél Balázs polgármester fogadóórája: minden héten
kedden 15-17 óra között.
Előzetes bejelentkezés a 87/538-030/11-es melléken.

Képviselő-testületi döntések:
tihany.hu/onkormanyzat

A legközelebbi képviselő-testületi ülés időpontja:
Május 21. csütörtök, 16 óra, önkormányzati hivatal.

Május 1-15. között lehet szavazni, mely javaslatok va-
lósuljanak meg a közösségi költségvetés keretében.
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Ez év áprilisától a tihanyi önkormányzat

másik három településsel karöltve, a

Versenyképes Járások program

keretében, idegenforgalmi adóellenőrt

foglalkoztat. A lépés mögött a

turisztikai szezonban elburjánzó IFA-

csalások elleni fellépés áll. A balatoni

településeken az idegenforgalmi adó

(IFA) beszedése jelentős bevételi forrás,

ugyanakkor a széttagolt szálláspiac és az

ellenőrzések hiánya miatt számottevő

kiesések keletkeztek. 

A probléma régóta ismert, mert a ma-
gánszálláshelyek és rövid távú kiadások
terjedésével egyre gyakoribbá vált a sza-
bálytalan működés, amit hagyományos hi-
vatali eszközökkel nehéz volt kiszűrni. A
kistelepülések eddig egyedül igyekeztek
kezelni a visszaéléseket – változó sikerrel.
Most négy balatoni község közösen lép:
Balatonakali, Balatonszepezd, Balaton-
szőlős és Tihany együtt alkalmaz egy adó-
ellenőrt, aki mindegyik település közigaz-

gatási területén jogosult vizsgálódni, sza-
bálysértés esetén pedig azt az illetékes
önkormányzat adóügyi csoportjának je-
lenteni.

A közösen alkalmazott adóellenőr célja,
hogy helyszíni vizsgálatokkal és adatelle-
nőrzéssel növelje a beszedett adó mérté-
két, és biztosítsa a szabályok betartását a
térségben. Nem a szabályosan működő
szálláshelyek további terhelése a cél,
hanem ellenőrizni azokat a szolgáltatókat,
amelyek feketén működnek illetve igyekez-
nek meghamisítani a náluk megforduló
vendégek számát, kijátszva ezzel a telepü-
léseknek fizetendő idegenforgalmi adót. 

Az ellenőr feladata egyebek mellett az
IFA-bevallások és a tényleges vendégfor-
galom összevetése, a gyanús esetek feltér-
képezése, helyszíni vizsgálatok és terepbe-
járás során a hirdetett és valós kapacitás
összevetése valamint az engedély nélküli
szálláshelyek továbbítása lesz az illetékes
hatóságokhoz.

Az említett településeken tehát idén már
komolyabb figyelemre számíthatnak azok,
akik eddig könnyedén megúszták az IFA-be-
vallást.

A megosztott finanszírozású konstrukció
illeszkedik a Versenyképes Járások Prog-
ram alapelvéhez, amely a kisebb települé-
sek közös szolgáltatásszervezését ösz-
tönzi. A logika egyszerű: ami egy-egy falu-
nak nem éri meg vagy nem tud önállóan
fenntartani, azt közösen gazdaságosan
megoldhatja.

Egyetlen frekventált balatoni települé-
sen a kiesések könnyen évi tízmilliós nagy-
ságrendet is elérhetnek, a szezonális ven-
dégforgalom szigorított ellenőrzése tehát
akár jelentős többletbevételt is hozhat az
egyes településeknek. 

mt

ELLENŐRZIK A FEKETÉN MŰKÖDŐ 
SZÁLLÁSHELYEKET

Az eredetileg kitűzött határidőt tartva, a végéhez közeledik a

Kossuth Lajos utca teljes felújítása. Lapunk megjelenésekor

várhatóan már az utca felfestésével, a táblák kihelyezésével is

végeztek, április végére pedig a kisebb javítási munkákat is

befejezik.

Még március elején kezdődtek a munkálatok, a futballpályától
egészen a Club Tihanyig felmarták a teljes útfelületet és új aszfal-
tot illetve szegélykövet kapott a település legforgalmasabb utcája.
A régóta húzódó útfelújítás állami beruházásban zajlott.

Mint arról lapunkban többször írtunk, az elavult vízvezetékrend-

szer cseréje elkerülhetetlenné vált a Kossuth Lajos utcában, ami
után viszont az amúgy is nagy terhelésnek kitett út felülete nagyon
rossz állapotba került. Hosszú ideje húzódott az állami tulajdonban
lévő út felújítása, hiszen az önkormányzatnak sem jogköre sem
anyagi forrása nem volt a beruházásra.

t-v

MEGÚJULT A KOSSUTH UTCA
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Nagy érdeklődés övezte a tihanyi közösségi költségvetés idei

felhívását: összesen 24 projektötlet érkezett a lakosságtól, ame-

lyek a település fejlesztését és a közösségi élet erősítését céloz-

zák.

A beérkezett javaslatokat a munkacsoport feldolgozta, az ér-

tékelés eredményei részletesen elérhetők az önkormányzat hiva-

talos weboldalán.

https://www.tihanyonkormanyzat.hu/hu/onkormanyzat/kozos-

segi-koltsegvetes

Az önkormányzat ezúton is köszöni a projektötleteket benyúj-

tók munkáját és elkötelezettségét, akik aktívan hozzájárulnak a

közösség jövőjének alakításához. Külön köszönet illeti a munka-

csoport tagjait is, akik a projektek feldolgozásával, összevonásá-

val, a szavazólap összeállításával segítették a folyamat

előrehaladását.

A következő lépés a szavazás, amely során a lakosság dönthet

a megvalósítandó projektekről, amelyek révén közösen formál-

hatjuk a település jövőjét.

KÖZÖSSÉGI 
KÖLTSÉGVETÉS

1. BURKOLT PATKA KIALAKÍTÁSA (1,5 millió Ft)
Cél: a sportpályánál lévő autóbusz fordulóban a könnyebb fel-
és leszállás biztosítása 

2. TÁBLÁK, TARTÓOSZLOPOK ELTÁVOLÍTÁSA (500 ezer Ft)
Cél: az aktualitásukat vesztett tereptárgyak eltávolítása 

3. SZALMABÁLA FIGURÁK KIHELYEZÉSE (100 ezer Ft)
Cél: a 71-es főút elágazástól a Külső-tó, Levendulás, Tihany
tábla területre szalmabálából bábu elhelyezése vagy Tihany fel-
irat kialakítása a vendégszeretet tükrözése érdekében 

4. HEVESI VILLA FELÚJÍTÁSA (2,5 millió Ft)
Cél: közösségi tér kialakításának megkezdése festés és vizesb-
lokk kialakításával 

5. LÁNCFŰRÉSZ BESZERZÉSE ERDŐJÁRÓK RÉSZÉRE (75 ezer Ft)
Cél: kézi ágvágó láncfűrészek beszerzése a kisebb gallyak el-
távolítása a túraösvények biztonságosabbá tétele érdekében

6. SZABADTÉRI EDZŐPARK KIALAKÍTÁSA (2,5 millió Ft)
Cél: valamennyi korosztály számára biztosítani a mozgás és a
kikapcsolódás lehetőségét

7. RENZEZVÉNYKAPU BESZERZÉSE (1 millió Ft)
Cél: a települési rendezvények arculati és vizuális megjelené-
sének erősítése, egységes, professzionális rendezvénykép ki-
alakítása, a turisztikai vonzerő és a látogatói élmény növelése,
közösségépítő és marketing értéket képviselő eszköz biztosí-
tása

8. RAVATALOZÓ ILLEMHELYÉNEK FELÚJÍTÁSA (1,5 millió Ft)
Cél: látogatók komfortszintjének emelése

9. LÉPCSŐ KIALAKÍTÁSA A TEMETŐ NYUGATI OLDALÁBAN
(1,5 millió Ft)
Cél: biztonságos közlekedés biztosítása

10. DEFIBRILLÁTOR KIHELYEZÉSE (400 ezer Ft)
Cél: a gyors és hatékony elsősegélynyújtás biztosítása 1 készü-
lék kihelyezésével a település központjában

11. KUTYA ÜRÜLÉK GYŰJTŐ KIHELYEZÉSE (630 ezer Ft)
Cél: Tihany frekventált, leginkább turisták által látogatott hely-
színeire 3 darab kutyaürülék gyűjtő szemetes kihelyezése

SZAVAZÁSRA BOCSÁTOTT ÖTLETEK

SZAVAZATOK
(szavazatát a projekt SORSZÁMÁNAK megadásával jelölje!)

1. választás: ___________________________

2. választás: ___________________________

3. választás: ___________________________

Szavazó neve (kötelező):

_____________________________

Szavazó aláírása (kötelező):

_____________________________

SZAVAZÓ LAP
(kérjük vágja ki és dobja be a szavazópontokon elhelyezett szavazóládák egyikébe)

Kérjük, válasszon a 11 projekt közül! Egy szavazónak összesen 3 szavazata van.

" "
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Új körzeti megbízottja van Tihanynak: Nyíri Károly nyugdíjba
vonulása után április elejétől Molnár Tibor rendőr
törzszászlós látja el a feladatot. A körzeti megbízott a
rendőrség helyi szinten működő kulcsszereplője, aki nemcsak
intézkedik, hanem jelen van a közösség életében, kezeli az
egyes problémákat, de segít azok megelőzésében is.

A Borsod-Abaúj-Zemplén megyéből érkezett Molnár Tibor 46
éves, 23 éve rendőr. Három éve teljesít szolgálatot Veszprém me-
gyében, legutóbb Balatonfüreden volt körzeti megbízott. Felesé-
gével és két általános iskolás gyerekével az önkormányzat szolgá-
lati lakásába költözött, mint mondja, nem hezitált sokat, amikor a
balatonfüredi rendőrkapitány felkérte erre a munkára.

- Van helyismeretem, évek óta a térségben szolgálok rendőr-
ként. Tihany és a Balaton nekem sokáig csak egy vágyott úticél
volt, évente egyszer turistaként eljöttünk a tóhoz. Pár évvel ezelőtt,
már a családommal sétáltunk itt az apátságnál, amikor valahogy
felmerült, milyen jó lehet itt rendőrként dolgozni – mondja nevetve.
– Örömmel vállaltam ezt a feladatot, Tihany gyönyörű, nyugodt te-
lepülés. Van tapasztalatom körzeti megbízottként, tudom, hogy az

elérhetőség, a folytonos jelenlét, a közvetlenség és a megbízható-
ság nagyon fontos, igyekszem megfelelni ennek – válaszolta la-
punk kérdésére Molnár Tibor.

A körzeti megbízott a rendőrség helyi szinten működő, kiemel-
ten fontos szereplője, akinek elsősorban a lakossággal való folya-
matos kapcsolattartás, a közbiztonság fenntartása, valamint a
bűncselekmények megelőzése és felderítésének segítése a fel-
adata. Munkája során rendszeresen járőrözik, figyelemmel kíséri
a körzetében tapasztalható problémákat, és szükség esetén intéz-
kedik szabálysértések vagy kisebb rendbontások esetén. Emellett
fontos szerepet tölt be a helyi közösségek életében is: együttmű-
ködik az önkormányzattal, oktatási intézményekkel és civil szer-
vezetekkel, valamint tájékoztatást nyújt a lakosság számára a biz-
tonságot érintő kérdésekben – így összegezhető Molnár Tibor fel-
adata, aki úgy véli: jó kommunikációs képessége és higgadt ter-
mészete segít majd neki a munkakör ellátásában.

- Jó kapcsolatban vagyok Nyíri Károllyal, sokat beszélgettünk
Tihanyról, tudom, mire számíthatok itt a munkám során. Bár na-
gyon sok látogató megfordul a településen a közbiztonság nagyon
jó, nyugalom van. A rendőrségnek kitűnő a kapcsolata a helyi pol-
gárőrökkel és közterületfelügyelőkkel ez is jelentősen hozzájárul
ahhoz, hogy jó itt a közbiztonság megítélése – fogalmazott Molnár
Tibor, aki néhány hónapja Balatonszepezden rendőri pályafutása
egyik legnehezebb feladatát oldotta meg, ő volt az a járőr, aki a
puskájával lövöldöző, a szomszédot életveszélyesen megfenyegető
férfit szemmel tartotta, a helyszínt biztosította, amíg megérkezett
a speciális rendőri erősítés. 

- Rendőrként bármikor kerülhet az ember veszélyes helyzetbe,
a lélekjelenlétet meg kell tudni őrizni. Azt ígérhetem, hogy Tihany-
ban intenzíven jelen leszek, a lakosság nyugodtan kérhet tőlem se-
gítséget, tanácsot, telefonon mindig elérhető vagyok, és ha kell,
igyekszem személyesen is ott lenni, ahol szükség van rám –
mondta Molnár Tibor.

mt

AKI MINDIG ELÉRHETŐ:
ÚJ KÖRZETI MEGBÍZOTT TIHANYBAN
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Tihanyi nyaralót is díjaztak ebben az

évben az Év Balatoni Háza építészeti

pályázaton. Az ötven évvel ezelőtt épült

nyaraló felújítása példaértékű lett, a

balatoni tájhoz illő épületeket elismerő

pályázat keretein belül is kiemelkedően

átgondolt, esztétikus, mégis

hivalkodásmentes munkának számít. A

tulajdonost kérdeztük, milyen

szempontok szerint történt az építkezés.

A Gödrös utcában álló, eredetileg 1975-
ben épült nyaraló átépítése markáns pél-
dája annak, miként lehet egy élhető, a mai
kor igényeit kiszolgáló, tetszetős, ám
mégis a tájjal harmóniában lévő házat épí-
teni. A természet körbe öleli a házat, bekú-
szik az udvarába, sőt magába az épületbe
is. A falnyi felületű tolóajtók révén a nappali
szinte folytatása az előtte elterülő rétnek,
a kint és bent érzése összemosódik, a tiha-

nyi kőből csiszolt benti fal és előtte a kő-
párkány, akár kint a természetben is le-
hetne. Szerethető terek, nyitott, levegős
perspektívák, mégis az egész nyugalmat
áraszt és megadja a kellő intimitást. 

- A Gödrös számomra a Balaton leg-
szebb része. A tőlünk pár méterre lévő
dombról úgy tudok körbe nézni, hogy sem-
milyen épített környezetet nem látok és
elém tárul a Külső-tó. Ez teljesen egyedi.
Kiskorom óta ismerem ezt a tájat, a csalá-
dommal örökre itt is szeretnénk maradni –
mondja a ház tulajdonosa, miközben két
vizslája kíséretében a természetvédelmi
területen sétálunk. Ebből az irányból nincs
kerítése az épületnek, így az szerves ré-
szévé válik a tájnak. A kisebb lekerített

udvar is szinte alig különbözik a körülötte
lévő tájtól, ugyanaz a rét, ugyanazok az ős-
honos, vadon is megélő növények. Egyetér-
tünk abban, hogy az angol pázsit itt értel-
mezhetetlen lenne, helyette legyen ugyan-
olyan rét, mint a dombon, ráadásul évente
csak egyszer szükséges kaszálni és lo-
csolni sem kell.

- Este vacsoránál az ablakon keresztül
nézzük a tájat, a kisfiammal figyeljük,
ahogy a nyulak, vaddisznók, őzek bóklász-
nak szinte karnyújtásnyira tőlünk. Nem
kell ennél több, nagyon szeretünk itt lenni
– teszi hozzá. 

Az ötven évvel ezelőtt épült tihanyi nya-
ralót Losonczi Júlia, Gulyás Levente, Gyö-
kér András tervei alapján építették át. Az
építkezés egyik alapvető vállalása, hogy a
ház környezetében elterülő, lankás termé-
szetvédelmi övezet füves-bokros növényta-
karója ne álljon meg a telekhatárnál,
hanem ez az elemi áramlás ugyanilyen in-
tenzitással a belső terekben is folytatódjon.
Az épület példát mutat arra, hogy bár az
anyaghasználatban nem ismer kompro-
misszumot, és minden részlet aprólékosan
ki van dolgozva, mégsem hivalkodó. Érez-
hetően nem a lefegyverző megjelenés volt
a szempont, éppen ellenkezőleg. A nyaraló
méltó példája annak, hogyan lehet egy régi
épületet úgy átalakítani, hogy az eredeti
karakterét csak részben megtartva, valami
sokkal mélyebbet, valami ősi nyugalmat
sugározzon. Nem véletlen, hogy a ház a pá-
lyázat fődíja mellett a Magyar Építész Ka-
mara különdíját is megkapta. 

- Mi csak egy élhető házat szerettünk
volna, ahol jól érezzük magunkat, közel va-
gyunk a természethez. A lehető legkeve-
sebb beavatkozással egy hosszútávon
fenntartható épületet, ami persze anyag-

A HÁZ, AHOVA BEKÖLTÖZÖTT A TERMÉSZET
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használatában, bútorzatában minőségi
életteret biztosít. Szeretem a szép felüle-
teket, ahogy azok illeszkednek egymással,
a fény beengedését a házba. Ennyi. Semmi
különös. A dél-francia vagy alpesi kőházak
közel állnak hozzám, ha másként nem,
tudat alatt lehet, hogy mintául szolgáltak.

A tervezőkkel nagyon sokat beszélgettünk,
kérdéseket tettek fel, hosszan gondolkod-
tunk a ház egyes részletein, mi, hogy le-
gyen. Meg kell adni az időt ezekre, hogy ne
csak sematikus válaszok szülessenek. Ne-
künk volt időn, öt évig készült a ház. Na-
gyon jó volt ez a közös gondolkodás az épí-
tészekkel, szakmai alázatuk révén a terve-
ken felül is még sok jó megoldással álltak
elő. Több mint egy éve élünk már itt, nem
változtatnék semmin, talán a felső szinti
erkélyt az, amit legkevésbé használunk, de
ezzel azért együtt tudunk élni – mondja
széles mosollyal a ház tulajdonosa, aki ez-
előtt is Tihanyban élt, sőt, ugyanebben az
utcában csak pár házzal arrébb. 

A Gödrösön megbújó ház nem a látsza-
tot hajszolja, hanem egy gondolkodásmód
és életforma lenyomata. Nyugodt tér, ahol
a kövek csendje mutatja meg, hogyan ér-
demes élni.

mt
Fotó: Danyi Balázs

A Nők a Balatonért Egyesület a Bala-
toni Szövetséggel együttműködve az Épí-
tési és Közlekedési Minisztérium támoga-
tásával, nyolcadik alkalommal hirdette
meg az Év Balatoni Háza építészeti díjpá-
lyázatot, amelynek célja, a minőségi épí-
tészet népszerűsítése, megismertetése a
tágabb közönséggel, figyelemfelhívás a
Balaton környezetében épített példaér-
tékű épületekre.

A tihanyi házat méltató laudációban el-
hangzott: „Itt valóban sikerült megra-
gadni a hely szellemét. Ez a ház nem csu-
pán egy építmény a domboldalon, hanem
a táj szerves folytatása. Ez a szimpatikus
luxus az igényességről szól, ahol a befek-
tetett erőforrások elegáns és visszafogott
formában öltenek testet, tökéletesen il-
leszkedve a környezethez.” 
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Szavakkal elég nehéz kifejezni azt a

felszabadult, vidám hangulatot, ami a

30. Kultúrszakkört jellemezte. Két

beszélgetőpartnerem, régóta ismerik

egymást, mindketten valamikor a

Magyar Televízió munkatársai voltak, és

bár évek óta nem találkoztak, mégis a

beszélgetést megelőző pár perc elegendő

volt ahhoz, hogy újra egy hullámhosszra

kerüljenek és finom csipkelődéseikkel

kicsit saját kedvükre és

szórakoztatásukra is alakítsák az estét.

Felvezető kérdésként tihanyi kötődé-
seikről kérdeztem a vendégeket. Egri
János mindig is szerette Tihanyt ezért
több mint húsz évvel ezelőtt vásárolt egy
házikót a gödrösi részen, egykori televí-
ziós kollégája, Kaplár F. József szom-
szédságában.

Dömsödi Gábor elmesélte, hogy Tihany-
hoz manapság elsősorban rajtam keresztül
kötődik (idén lesz 50 éve, hogy ismerjük

egymást és barátok vagyunk), valamint
több fiatalkori szerelmét majd a feleségét
is itt ismerte meg, sőt édesapja és édes-
anyja is itt ismerkedtek meg Tihanyban a
strandon. Ahogy ő fogalmazott: „Mi ide já-
runk házasodni.”

Ezután rátértünk életük meghatározó
pillanataira. Egri Jánosra bár a legtöbben
televíziós vetélkedők (például Játék a be-
tűkkel, Melyiket a 3 közül, Elmebajnokság)
műsorvezetőjeként emlékezhetnek, kide-
rült, hogy eredendően villamosmérnök, aki
sportriporterként kezdte a pályafutását az
MTV-ben. Egész életében meghatározó volt
a sport. Többszörös magyar bajnok jégko-
rongozó. Bár az idén 90 éves lesz még min-
dig magas szinten űzi a teniszezést. Hosz-
szú életében mindig fontos szerepet töltött
be a szellemi és a fizikai aktivitás.

Dömsödi Gábor közgazdászból lett tele-
víziós újságíró, aki a rendszerváltás előtti
legendás Híradóban volt riporter, majd ve-
zetett szórakoztató és magazinműsorokat.
A rendszerváltás után kipróbálta a televí-
ziós producerséget, valamint autók iránti
szenvedélyének köszönhetően autós szak-
lap kiadó is volt. Közéleti érdeklődéséhez
kapcsolódóan több ciklusban volt polgár-
mester Bokor községben és Pászton (je-
lenleg is Bokor polgármestere) és ország-
gyűlési képviselőjelöltként is vállalta a
megmérettetést. A megváltozott tartalom-
fogyasztási szokásoknak köszönhetően ma
már saját youtube csatornáján mondja el
véleményét az őt foglalkoztató, politikai és
közéleti kérdésekről.

Mindketten példát mutatnak abban,
hogy a folyamatos aktivitás és érdeklődés
a bennünket körülvevő világ iránt mennyire
fontos ahhoz, hogy minél tovább tudjunk
minőségi életet élni és hasznos tagja ma-
radni a közösségnek.

A teljes beszélgetés a Tihany TV youtube
csatornáján megtekinthető.

Tóth Judit

MI IDE JÁRUNK HÁZASODNI! 
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Bakos Péter nyugdíjas szőlősgazda, a tihanyi borrend tagja, aki
két részben, a 2001. és a 2002. évi Tihanyi kalendáriumba
megírta a Balaton-felvidéki és a tihanyi szőlőtermelés
történetét. Az utca, amelyben lakik, talán nem egészen
véletlenül, a Szőlő utca nevet viseli. Bakos Pétert a helyi
borászat jelen helyzetéről kérdeztem.

- Minek köszönhető a szőlőművelésben való jártassága és a
szőlészet helyi történelme iránti érdeklődés?

- A Sümeg közelében lévő kis faluból, Galsáról származom. Há-
zasság révén kerültem Tihanyba, immár negyvenkettedik éve. Fe-
leségem Csizmazia Anna. Otthon nekünk is volt szőlőnk. Családi
ereklyeként őrzöm az 1890. február 5-én kelt adás-vételi szerző-
dést, melynek során öregapám szőlőt és pincét vásárolt a Nepo-
muki Szent János szőlőhegyen. Feleségem családjának a Cser-
hegyen két, a Kopasz-hegyen pedig egy kisebb területű, szőlős in-
gatlana volt, melyek közül az egyik Cser-hegyit Anci örökölte. Őt
fiatal lányként kevésbé vonták be a szőlő művelésébe, de ma, mint
tulajdonost, élénken foglalkoztatja, hogyan lehet megvédeni a ta-
lajt a gyors kiszáradástól, és ennek érdekében a szőlősorok fűnye-
sedékkel való takarását mindig ő végzi. Családon belüli vásárlással
bővíteni tudtuk a területet, a jelenlegi háromszázhatvan tős Olasz-
rizling és Tramini ültetvényt már mi telepítettük. Azt szeretnénk,
hogy az örökség továbbra is családunk birtokában maradjon, ezért
a pince bővítése mellett döntöttünk, hogy használatát az egész
család számára lehetővé tegyük.

-  Mire elég az itt termő szőlő?
- E háromszázhatvan tő termése a családi szükségletre éppen

elegendő; mondhatom ideális. Közepes termés esetén is minden
napra jut egy liter bor, amely fedezi a saját fogyasztást, és jut belőle
ajándékozásra rokonoknak, barátoknak is. A Cser-hegyen jellem-
zően kisebb területek vannak egy-egy tulajdonos birtokában, és
ilyen méretű ültetvény termésére értelmetlen megszerezni a hi-
vatalos értékesítés lehetőségét: pincekönyv, OBI minősítés, zárjegy
stb. A cser-hegyi tihanyi gazdák száma is évről-évre csökken. Húsz
évvel ezelőtt még harminc tihanyi ingatlantulajdonos volt itt, mára
ez a szám - az időközben Tihanyból elszármazottakat is beleszá-
mítva  - nagyjából a felére esett vissza, és közülük is alig több, mint
a fele művel szőlőt.

- Melyek Tihany tradicionális szőlőművelő területei? Mi a hely-
zet ezeken?

- A legrégebbi tihanyi szőlőhegyek - Óvár, Kopasz-hegy, Cser-
hegy - mindegyike megkapóan szép, a Balatonra gyönyörű rálá-
tást nyújtó terület. Az Óvár és a Kopasz-hegy már régen elveszí-
tette szőlőhegy jellegét. A Cser-hegyen most zajlik ez a folyamat,
méghozzá rohamléptekkel, de úgy tűnik, a Kiserdő is ezt a mintát
fogja követni. Itt, a Cser-hegyen egy beépíthető méretű, 3 ezer
négyzetméternél nagyobb vagy építménnyel rendelkező ingatlan
ára 100 milliónál kezdődik. Ez akkora összeg, amelyet szőlőből
évszázadok alatt lehetne kitermelni még akkor is, ha ez a tevé-
kenység nyereséges lenne. Ezért a szőlő és a pince eladása össze-
hasonlíthatatlanul előnyösebb a könnyebb élethez vezető úton,
mint az ingatlan megtartása és művelése. Ma csak az művel zárt-
kertben lévő szőlőt Tihanyban és a Balaton közelében, aki anya-
gilag nem kényszerül rá az ingatlan eladására, szereti a vele való
foglakozást, értékesnek tartja azt, és örömforrást talál benne a
maga és családja számára. Kicsit tréfásan, de nem igazi örömmel
mondhatjuk mi szőlősgazdák: Nekünk olyan jól megy, hogy még
azt is megengedhetjük magunknak, hogy szőlészkedjünk, borász-
kodjunk.

- Milyen „időablakban” történt és zajlik ma ez a folyamat?
- Egyik barátom idézte fel a közelmúltban, hogy a helyi szőlős-

gazdák – a „Borbarátok“ - egyik összejövetelén tíz évvel ezelőtt azt
mondtam: Jól becsüljük meg ezt az időszakot, mert lehet, hogy
húsz év múlva már nem lesz egyetlen pince sem a birtokunkban,
ahol összejöhetnénk...

-   Kívánom, hogy ne legyen igaza. Én látok egy ezzel ellentétes
irányú folyamatot is: tehetős emberek felvásárolják a földeket,
és nagy táblákon telepítenek szőlőt. Ezeket láthatóan gondozzák;
szüretelnek, bort állítanak elő. Ez a visszahozhatja a tihanyi bort
is.  

- Igen, van ilyen is. Látni kell, hogy ezek az ültetvények a Külső-
tó fölötti részen, a Lapi és a Ráta dűlőkben találhatók, ott vannak
nagyüzemi, árutermelő szőlészkedésre alkalmas méretű terüle-
tek. Szőlőtermelést és borászkodást támogató pályázatot benyúj-
tani csak megfelelő méretű ültetvénnyel rendelkezve és sok egyéb
feltételnek megfelelve lehet; és az így elnyert támogatás lehető-
séget ad a gazdaság fejlesztésére. A régi tihanyi gazdák és a na-
gyobb ültetvényeken gazdálkodó tulajdonosok között nincs kap-
csolat, az ezekről a területekről szüretelt szőlő nem tihanyi pin-
cékbe kerül. Azonban ők is nehézségekkel küzdenek. A zártker-
tekben is komoly feladat megvédeni a termést a vadaktól, mada-
raktól, és fokozottan igaz ez a külterületi ültetvényekre. Itt csak
annak van esélye szüretelni, aki a területét két méter magas vad-
hálóval bekeríti, és a bor értékesítési nehézségeit még nem is em-
lítettük.

-  Az, hogy zömében olyanok szereznek földterületet Tihany-
ban, akik nem folytatják a művelést, és teljesen más életmódot
képviselnek, hatással van a település szociális szerkezetére,
életmódjára is; vagyis ez egy összetett folyamat, ami nem csak a
gazdálkodást érinti.

- Régen, a XX. század első felében minden családnak volt lakó-
háza és legalább egy külterületi ingatlana, szőlője, pincéje. Ezeket
a családok többsége már régen eladta. Aki ennek ellenértékét nem
fektette be jövedelemszerző lehetőségbe, megtapasztalhatta, hogy
a sok pénzt is elég hamar fel lehet élni, és a jólét után beköszönt-
het a szegénység. Ez a folyamat felgyorsította Tihanyban a társa-
dalmi változásokat, mert a kettő vagy több testvér már nem tudott
megosztozni a megmaradt egyetlen nagy értékű lakóházon, el kel-
lett adni azt. Tudjuk, hogy a Balaton és közvetlen környéke nagyon
érzékeny ökológiai rendszer. Az évszázadok alatt kialakult tájhasz-
nálat néhány évtized alatt történő drasztikus megváltozása ezt a
rendszert még sebezhetőbbé, törékenyebbé teszi. A Balaton szem-
pontjából minden bizonnyal kedvezőbb volt száz kis szőlő ültetvény
a zártkerti részen, mint száz nyaralóház ugyanott.

Koncz Mária

TIHANYI SZŐLŐHEGYEK ÉS SZŐLŐSGAZDÁK 
A 21. SZÁZADBAN

Az interjú a tihanyi Vinitores Tychonienses Borrend és a tihanyi
bor történetéről szóló Mámor és malaszt című könyvhöz készült.
A kiadványt a legutóbbi Garda-fesztiválon mutatták be.
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Az ASzakkör tanfolyamokon készült tárgyakból nyílt kiállítás

a Magtár előadótermében. A tárlat április 30-ig látogatható a

Tourinform iroda nyitvatartási idejében. A Németh László

Művelődési Ház idén ősszel is szeretne indítani tematikus

tanfolyamokat, amelyekre a tavasz folyamán lehet pályázni. 

Az ASzakkör a Nemzeti Művelődési Intézet tudásmegosztó on-
line felülete. Célja, hogy a hagyományos szakköri tevékenységek
egyes fázisaiba az internet segítségével avassa be a látogatókat,
ezáltal összegyűjtse, rendszerezze és népszerűsítse a különböző
közösségi tevékenységi formákat. Az online felület videókon ke-
resztül díjmentesen biztosít lehetőséget a szakköri tevékenységek
kipróbálására, megismerteti a résztvevőkkel a közreműködő mes-
tereket és oktatókat, akik magas szinten, több évtizedes tapaszta-
lattal rendelkezve vállalkoznak tudásuk megosztására. Az ASzak-
kör lehetőséget biztosít mindenkinek, aki szabadidejében tanulna
és közösségben szeretné fejleszteni a képességeit.

A tihanyi Németh László Művelődési Ház 2025-ben csatlakozott
először a programhoz, kettő foglalkozást indított. A makramét
Horváthné Tóth Ivett vezette, a natúrkozmetikuma foglalkozásokat
pedig Prinner Döníz. Az ő segítségükkel valósultak meg az alkal-
mak, akik mindketten nagy lelkesedésükkel, precizitásukkal és
problémamegoldó képességükkel is hozzájárultak a sikeres mun-
kához.

A natúrkozmetikuma foglalkozáson a résztvevők megismer-
kedhettek a természetes anyagok felhasználásának lehetősége-
ivel, a különböző természetes, növényi alapú, hidegen sajtolt
olajok, vajak, gyógynövények, illóolajok szinte végtelen, kimerít-
hetetlen tárházával. Készítettek többek között, mosogatószert,
masszázsolajat, szúnyogriasztót, mosószappant, testradírt,
szépségolajat, mosógélt, fogpasztát, férfiaknak szakállápoló
olajat. A kutyákról sem feledkeztek el, nekik tappancsvédő bal-
zsamot kevertek.

A makramé tanfolyam részvevői nagy lelkesedéssel egyből a
középhaladó szakkörbe jelentkeztek. Az első alkalmakon elsajá-
tították az alapokat, majd miután felzárkóztak, indulhatott is a
munka. Megismerték a csomózásokat, amiket aztán kombinálni
is tudtak.

Többek között kulcstartó, matractartó, kiskosárka, tulipán,
bambuszfüles táska, álomfogó, kanapéra helyezhető tároló, kará-
csonyfadíszek, telefontartó. A legnagyobb munka az utolsó, a há-
tizsák, amit egy hónapig csomóztak. Otthon, a maguk szorgalmára
ajándékokat is készítettek a családtagoknak.

Idén is indulnak majd tanfolyamok, az aszakkor.hu weboldalon
találhatók a különböző témakörök, amikre a tavasz folyamán lehet
benyújtani a pályázatokat. A tanfolyam októberben kezdődik majd.
Érdeklődni és jelentkezni a 06 30 749 71 52-es telefonszámon lehet
május végéig.

Salamon Szilvia

AZ EGYÜTT ALKOTÁS ÖRÖME
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REJTVÉNY
A Balatoni Hajózási Társaság (BAHART) nettó árbevétele tíz százalékkal növekedett a 2024-es évhez képest, az adózás előtti eredmény
pedig 200 millió forint felett alakult. Az utasszámuk az új hajók megérkezése óta, az elmúlt két év alatt 25 százalékkal nőtt, és meghaladta
a 900 ezret a személyhajózásban.
A kompszolgáltatásban a tíz évvel ezelőtti egymilliós utasszámuk csaknem 50 százalékkal emelkedett, és már közelítik a másfél millió
utast. A kerékpáros utasok száma az elmúlt tíz évben két és félszeresére emelkedett. Idén megkezdődik a Tihany és Szántód közti rév meg-
újítása, és tervezik a badacsonyi, az alsóörsi, a balatonlellei személyhajó-, és a balatonföldvári vitorláskikötő megújítását is. Szintén szerepel
a tervek közt a Füred katamarán megújítása, és további hajóbeszerzések előkészítése. A kompok szolgáltatási díjai változatlanok a tavalyihoz
képest. A személyhajózásban a teljes árú jegyek 2-4 százalék között emelkednek, ez egy teljes árú jegynél 50-100 forint különbséget jelent
a tavalyihoz képest. A kerékpáros jegyárak nem változnak, a családi jegyek pedig olcsóbbak lesznek az előző évihez képest. 
A személyhajózás egyelőre a Siófok-Balatonfüred-Tihany, valamint a Fonyód-Badacsony útvonalakon indul meg, a hajók hétvégente köz-
lekednek. Május elsejétől további hét kikötő kapcsolódik be a balatoni hajózásba. Hányadik balatoni hajózási szezon kezdődött el idén?
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A LÁTSZÓLAGOS EGYSZERŰSÉG MÖGÖTT
PÉTERFY ÁBEL KIÁLLÍTÁSA AZ APÁTSÁGBAN
Péterfy Ábel festőművész képeiből nyílt
önálló kiállítás a tihanyi bencés apátság
múzeumában. Az Élettér – Living Space
című tárlat képei csak látszatra kínálnak
gyors és egyértelmű értelmezést, a
festmények egyszerűsége mögött egy
komplex, elmélyült befogadói
magatartást igénylő világ tárul fel.

Máthé Andrea esztéta, a kiállítás kurá-
tora szerint Péterfy Ábel festészetének
egyik alapvető paradoxona, hogy a képek
első pillantásra könnyen befogadhatónak,
sőt ismerősnek tűnnek, valójában azonban
komoly értelmezési kihívást rejtenek. A
festmények hétköznapi motívumokból épít-
keznek – vízfelületek, balatoni tájak, sport-
jelenetek, vitorlások vagy madarak moz-
gása jelenik meg rajtuk –, amelyek a néző

számára azonnal felismerhetők. Ez a lát-
szólagos egyszerűség azonban félrevezető,
mert a képek nem kínálnak hagyományos
értelemben vett narratívát.

A tárlaton minden csupán látszólagos
evidencia, a képek felszíne, mert valójában
az alkotások nem klasszikus tájképek, de
nem is életképek, nem realista vagy natu-
ralisztikus ábrázolásmóddal van dolgunk,
hanem a tér és az érzékelés kérdéseit vizs-
gáló vizuális konstrukciókkal. A látvány
nem egy konkrét hely vagy esemény ábrá-
zolásaként működik, hanem egyfajta ta-
pasztalati mezővé válik, amelyben a tér ki-
tágul, és a végtelenség érzetét kelti. 

Kiemelt szerepet kap a mozgás és az idő
kérdése is. A képeken megjelenő alakok és
jelenségek – legyen szó vitorlázásról, kor-

csolyázásról vagy a természet ritmusairól
– nem egy adott pillanat rögzítéseként ér-
telmezhetők, hanem inkább ciklikus, is-
métlődő folyamatokként. Ez a megközelí-
tés időtlenséget sugall, és a szemlélőt egy
meditatív állapot felé tereli, ahol a hang-
súly nem az eseményeken, hanem a jelen-
lét érzékelésén van.

A kiállítás június 4-ig, az Apátsági Mú-
zeum nyitvatartási idejében látogatható.

t-v





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (Adobe RGB \0501998\051)
  /CalCMYKProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


